MY REPORT

CATS, CATS...
"CATS" is definitely my favourite musical. I have watched the film version dozens times, but I've never seen this musical in a theatre before. "CATS" the film is really great, so I expected a lot from the theatre version. Yesterday I watched this famous musical in the Warsaw ROMA Theatre...

I must sincerely admit that initially I was a bit afraid of the Polish premiere of "CATS" - practically "KOTY", because the title has been translated on Polish. In all the other countries the musical ran under the name of "CATS". And this was exactly the cause of my doubt: changes that ROMA Theatre's team has made in the play that is already a legend and a classic of musical theatre. I wasn't sure if the Poles wouldn't commit an act of profanation of this "sacredness" doing it. No one before has ever tried to create their own version of "CATS"!

When I found myself in the building of the Theatre, I simply couldn't believe that in a moment I would watch the musical that I've dreamt about for a few years. Into the bargain, I was sitting in the first row! So I sat myself comfortably, waiting for the sound of the first notes of the overture.

The overture starts. Projection on a large telebeam shows the streets of Warsaw, the skyscrapers, people passing by (all this like from a cat's perspective - low by the ground or from the trees' branches). The orchestra (like in all the productions of "CATS") is not situated under the stage, but in a separate room. It's visible only on a small telebeam suspended high behind the back of the audience.

Feline silhouettes slowly loom up from the darkness. The costumes seem to me to be a little similar to the original costumes worn by actors in the first years of playing "CATS". Make-up is also quite simple and not so literal as in "CATS" played nowadays on the stages all over the world. Generally, the characters are shown variously. Syncretism prevails. The fact that proves it is that the costumes identified with the early period of this musical contain also elements of the contemporary fashion (e.g. recently popular netting).

It would be hard to describe everything, scene after scene. "CATS" is a musical that you don't tell about. You just have to see it. So I'll mention only about what differ Polish "KOTY" from the western "CATS" and what has interested me the most.

The action is not placed on the junkyard, but in the abandoned studio where stands a huge camera and some fragments of the film decorations. (The thing that falls on the stage is not a giant shoe, but a piece of the film reel). The Cats' names are translated on Polish. In the original version the set doesn't change during the show. In ROMA Theatre's "CATS" the film studio mentioned before turns, for example, into the pirate's ship and during the finale ("Przeslanie" - "The Ad-dressing of Cats") the decoration changes completely, creating houses' roofs where the Cats sit.

I really enjoyed the choreography which is practically the most important element in this musical. And I'm not talking only about the dance, but about all the wide range of expressions and gestures. (The actors learned of the cat's psyche and the way that cats move thanks to sessions with the specialists in dance, acting and... veterinary medicine). One of the most spectacular dance parts was of course Mistoffelees's display. In the same scene ("Mefistofeliks: Kot Czarodziej" - "Mr Mistoffelees"), there have been used a few circus tricks indeed, for example a trick with a box which is empty at first and then one of the characters appear out of it.

One of the greatest stars of ROMA Theatre is in my opinion Tomasz Steciuk (Bustopher Jones, Gus and Growltiger - the triple role in "CATS"). With every following production of ROMA in which he plays, he proves and confirms his artistry. Vocally - the best actor of ROMA. I also enjoyed Damian Aleksander in the role of Munkustrap. He was funny, serious, pathetic - depending on the need.

Unfortunately, there has been cut out the "Ballad of Billy M'Caw" in Polish "CATS". Instead of it appears an expanded love scene of Growltiger and Griddlebone. Growltiger sings his beloved an Italian air. I guess it's partly a parody of recently popular soap operas.

Polish Cats are not Jellicle Cats any more. They are Koty Dachowce (Roof Cats). Mungojerry and Rumpleteazer don't live in Victoria Grove, but in the Aleja Roz Avenue. Skimbleshanks doesn't travel to Gallowgate, but to Kozia Wolka. "KOTY" in ROMA Theatre in Warsaw are not better or worse than the classical "CATS" musical. They're just different. More modern and more Polish. I think that our Roof Cats have their own style and their own climate. (Apropos, "Dachowy Song" - "Jellicle Songs for Jellicle Cats" is translated really good)! Our country has wonderful artists and "KOTY" is just magic. Polish premiere of "CATS" is an artistic event that can't be missed out! I highly recommend!!!
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1. I thank the music supervisor of "CATS" in ROMA Theatre. Thank you for all :-)

2. The above text is a report from before-the-premiere show, so something still can be changed in the musical.
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